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Hackneyed' Phrases

There are a great number of? idiomatic phrases that are
mdely objected to® not because they are themselves objection-
able in"any way* but because they have been used too much.
Each of them was a delightful or lovely one when it was fresh.
Also, when one sees it for the first time5 one finds it
dehghtful or lovely, and considers it a plea.sure to® use it in
one’s own writing. Below are a few such phrases:

Meanings
better half wife
young hopeful boy or girl
psychological moment nick of time'
the eups that cheer but not tea
inebriate
too funny for words too funny to be described in words®
sleep the sleep of thu just sleep soundly
have one’s quiver full have many children
conspicnous by one's absence notably absent?

I would advise the avoidance of such phrases not only
because they are. widely objected to but alsol® because they
might produce a ridiculous!! effect when used by inexperienced
writers in an unsuitable context!®,

On the other hand!® a knowledge of hackneyed phrases
should be of very real use to -all Chinese students of English.
For they are frequently met with in newspapers and other
publications, especjally in passages?® that their writers thought
might prove humdrum!® without one or two!’.—Tur Eprros.

(] 1 Hackneyed (Vhxknid), PEEAY. 2. a great number of, #H. 3.
obJected (b dzextid) to, L. 4. are themselves objectionable (eb/3ek fa-
abl) in any way, ‘BIMAEARB LA DR BaWH. 5. for the first time, #—

." 6. considers it a pleasure to..., iT... EREK. 7. nick of time, FiMH
#1. 8. too funny to be described in words, Jﬁ&ﬁ;ﬁ]ﬂ.ﬁﬁﬁaaﬁ 9.
otably absent, PR AEN. 10. mnot OBIY -but also, FfH... fH...
1. ridieulous (r1"dxk3u1m), BI&a). 12, coniext ('kontekst), EFH. 13
n the other hand, FERH-—51. 14. publicatiocs, WfFELs. 15. passages,
Wy sek. 16, prove humdrum (‘hamdram), RFBEBZekdY. 17, one or

two—one or two hackneyed phrases,
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Some Interesting Advertisements
By Z. K. Zia (3i8H%)

I have made a collection of interesting advertise-
ments recently. This one appeared in a Cape Town!
newspaper:

Competent stenographer? desires ' intelligent employer.
Must have some knowledge of business routine?, clear dictation?®;
and civilized manners® in office, .

The magazine which printed this called it ‘‘Typist
Hits Back®’’. I suppose typists have a right to demaad
ideal bosses’. '

The other day® I found the three following interest-
ing advertisments in the seme issue of The North-Ching
Daily News: J

1. Would an attractive tall serious gentlemen.of gooc
social standing® be willing to act as social escort!® to an attrac.
tive, independent!!, blond 12 lady of 29?

2. Chinese lady wishes to meet a gentleman pianis.
(British or American) for friendship. Serious reply only!3

3. To the girl who sat across gangway'* with girl-friend
Nanking Cinemal®, Friday, May 27, ‘9 o’clock, $1.00 seat
Never saw you before; am looking forward to!® meeting you
?lease5be at Jessfield Park!? near pond, between 2-3 Sunday:

une 5.

‘These three advertisements ‘were copied down in m:

note-book, and I have copied them once more?® for you t«

read. They are jnteresting because they are rather un .
usual. '

I intend to collect more of such interesting adver

tisements; for they cost me nothing but give me materia’
for talk,

(] 1. Cape Town, Je¥i4. 2. stenographer (ste’noqrafs), BIER. 3. rov
tine (rul’tiin), WATHE. 4. dictation, [RMEEN A%, 5. manners, E§
6. Hita Back, {#%2. 7. bosses, £ A. 8. The other day, RAUMMELR. ¢
gocidl standing, wir BaYBAr. 10, escort (Yeskorit), 433§ %. 11. independen
BN Pkl 12, blond, B AN, 13. serious reply only, BREEIBNL
E(REZF4BaYy). 14, gangvay, RPEB (I pRAsSEEE. 15. Nanking Cinem
(’sinima) ERUAHBE. 16. looking forward to, BgE. 17. Jesafield ('d3ex,
£iild) Park, WM. 18. ouce more, .
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Some Biblical Phrases with Possible

Chinese Equivalents
By Waxg I-tina (F7F4E)

I have jotted down some biblical words and phrases that
I came aross in my reading, and have put the Chinese
equivalents thereto, not exactly according to the Chinese
version of the Bible, as I desire to bring home the beauty and
richness of the English Bible. But the list below is only a
drop in the bucket, and the reader is advised to read, mark,
learn, and inwardly digest the Bible after reading the list:

A good Samaritan (Luke 10:35) &

I.hmael (Genesis 16: 12) FVRE _

Ichabod (I Samuel 4: 21) ZFEATE

(Hand) writing on the wall (Daniel 5) S2%A¥EHZ JK

Armageddon (Revelation 16:16) i3 KR (218

Salt of the earth (Matt. 5:13) dhBLHF~

Naboth’s vmeyard (I Kings 21:1) jifl k& #

Wedding garment (Matt. 22:11) Hg

A stranger in a strange land (Exodus 2:22) G FE ¥

Sounding brass or a tingling eymbal (I Corinthians 13:1)
AEES

A camel to go through the eye of a needle (Matt. 19: 24)
BB R
-~ Apples of gold in pictures of sﬂver (Proverbs 25:11) 48
LFEE

Widow’s mite (Mark 12:42) %@zg

Window’s cruse (I Kings 17:12-14) REZ:

An ass’s bead sold for fourscore pieces of silver (II Xings
6:25) XKL ¥FHE

A voice crying in the wilderness (Isaiah 40: 8)JcEgEirp;
ih g FIZE
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Wolf in sheep’s clothing (Matt. 7:15) AWEELLE

Filthy luere. (Titus 1:7) 882 Bf

He being dead yet speaks (Hebrews 11:4) S5 4

Feet of elay (Daniel 2:833) #t¥k

The eleventh hour (Matt. 20:6) K458 ; P Lt bW |

Judas’ kiss (Matt. 26:48) [19%.0:61

The blind leading the blind (Luke 6:39) & ABSIEIE

A drop in the bucket (Isaiah 40:15) }J{fE—%

Jacob’s voice in Essau’s hand (Genesis 27:22) BEHIR®%

The weaker vessel (I Peter 3:7) L

The spirit is willing but the flesh is weak (Matt. 26:41)
DERRM IR

The years have passed as a watch in the night (Psalms
90:4) BixB#

To cas%, pearls before.swine (Matt. 7T:6) F4-EBs

To kill the fatted calf (Luke 15:23) F+ZLisgR

To. see the mote in your brother’s eye, but forget the beam
in your own eye. (Matt. 7:3) FALELE, JFouRLIY

To sow in tears, to redap in joy. (Psalms 126:5) A
%: ﬁgﬁ - '

To reap where one has not sowed. (Matt. 25:26) Zjils
A

To shake off the dust of one’s feet. (Matt. 10: 14) {4
(1 Fs

To walk through the valley of the shadow of death.
(Psalms 23:4) ;835

To make brick without straw. (Exodus 5:7) i3 G g

To sound one’s trumpet before others. (Matt. 6:2) Hcpk
ﬂsﬁTell it not in Gath. (II Samuel 1:20) ARBAANE

To eat, drink, and be merry, for tomorrow we die. (22:13)
SHEBEASHE, DIRBEBRE

To beat swords into ploughshares and spears into prun-
ing-hooks. (Isaiah 2:4) (#FXBESR :

To kick against the pricks (Acts 26:14) Rig/3~
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On Tellirg Lies
By F. 8. Trex
RgeshBXL %8

Practically no-one would think much of those who are in
the habit of telling lies. As we a]l know, ‘‘Honesty is the
best policy’’. One who is in the habit of telling lies ean hardly
get the confidence of others, but is in constant danger of being
banished from society.

But at times I do think that one has to be a little dishonest.
You must be much amazed at this. I do not mean to encourage
you to tell Lies. But dishonesty has its great use, especially
in polite soeiety

f" If you are a clerk and your work earns you less than thirty
dollars per month, and if you have to live on this small sum of
money, well, I would advise you to be dishonest. I mean that
ou should say something mnot in keeping with the truth to
our employer in order to get yourself a rise. And you have
give a friend who has just come from a distant place a most
rdial welcome; you have to say that you are much honoured
y his visit no matter how disgustful you may find your friend.
Such remarks as ‘“Oh, my angel, how beautiful yoﬁ are!’’
nd “You are the most beautiful girl on earth!’’ may make
girl crazy ‘about you.

In short, whether you can win friends and influence people
epends upon whether you can tell lies or not, and whether
ou can tell them “‘beautifully’”’. If you ean tell lies on
roper occasions, you will have good results. The fact is that
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living in this age of shams, we have to learn some of the art
of telling lies (not serious ounes, of course). If you wish to
be a perfectly honest man (in the truest sense of the phrase),
you might as well shut yourself up from the outside world,
and confine yourself within doors. But in case you desire to
move in social life, I would heartily advise you to tell lies
when necessary.

WIT AND HUMOUR & # #¥p | 2%

SRfadi Bl TR MMSTR SRS A, P ASERE TEETERER
ERIMPEAVESTAN; AREE, THS8RNH, FRT Ee2nT.]

SELECTED AND ANNOTATED BY NATES Woneg (EffZ)

The wealthy old lady was very -ill-and sent for! her lawyer
to make her will®. *‘I wish to explain to you’’ she said weakly
‘‘about disposing of my property3’’.

The laﬁyer was sympathetic. ‘‘There, there!, don’t worry
about it;%’ he said soothingly ‘‘just leave it to me®’’

HOh, We]_]_,’! said the old lady resignedlyf O | suppose 1
might as well®, You’ll get it anyway.”

[&#] 1. sent for, 8§ 2. make her will, fifi¥iE9. 3. about disposing of
ny property, BIABRMUENIRAE. 4. There, there, 4, 4, (HHIEAR FHa9
&ek). 5. don’t worry about it, REBTEHI BUEASANE) Bi. o,
just leave it to me, —¥IIFNT R &M, 7. resignedly (ri’zainidli), HENgib.
8. might as will, &{%; Rih. (BERIEHE2ZFRBENT; TR (S8
ERPEE.), BEFREEEALEE, HEBRAcREzy. EEZALKR
*‘leave it to me"’ BHRE NICBHERE)SRE T; FRERBESROLN.)
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The Table of English Sounds
(Compared with the Webster Symbols)
By D. Z. Zia (@3R4T)
1. Consonants
£ t £ hard
orogt?sr;?tﬁ:uon upper upper tegfhp:;d téﬁgone pa?;te p:?ﬁe
. lip and fteetn and tip of and and and glottis
: iower lip|lower lip longue uppir imiddle of| back nf
classification gum tongue | tougue
P t k
Stops _
b d g
mouth 1 ” ,
Fri— f : 0 'ri 3
catives w S $z j " “h
I3 |
Nasals . m | B g
Simpie Consonants
Key words International Symbols ‘Webster S)jmbols
Upper lip and lower lip
pl [p]
pin, eup (pin), (kap) {pin), (kip)
b S
big, rib (big), (rib) (big), (xib)
{w] (w]
west, week (west), (wizk) (wist), (wek)
(m .m’
man, 1amp (mzn), (lemp) (min), (limp)
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Upper teeth and lower lip
[£] [£]
fish, brief: {tif), (briit) (fish), (braf)
| [v) v]
vase, love (ia z), (lav) (vaz), (luv)
Upper teeth and tip of tongue
{6} “th]
thin, bath (ein), ta:8) (thin), (bath)
[¥ [th]

this, smooth

tent, fat
dog, end
rat, try -
lamp, shell
sun, rice
nose, does.

ship, dish

vision, megsure

nest, men

(¥is), (smu'¥)

Tip of toague and upper gum

[t]
(tent), (f=t),
[d]
(dag), (end)
el
(ra;et), (trai)
{1}
(lamp), (fel)
[s]
(san), (rais)
Y
(nouz), (daz)
4]
(fip), (dif)
[3]
('vizon) (‘me3a)
)

(nest) (men)

(this), (smaodth)

[tl
(tént), (£fit)
I [d
(dsg), (¥nd)
[r]
(rat), (tr1)
(1]
(Jamp), (shsl)
(&)
(stn), (ris)
(2]
(no3z), (duz)
[sh’
(ship), (dish)
tzh]

{vizh/(# )n) (mazh’iir)

(n]
(n¥st), (mén)
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yes, yard

cap, book
gas, beg
what, when

ink, long

hat, hen

child, catch
page, judge
hats, notes
lads, sends

axe, excuse

Hard palate and middle of toague

il
(Jes), ((a:d)

Soft ralate and back of tongue

(k]
(kep), (buk)
'g]
(gs), (beg)
[a:
(aot), (Men)
(g]
(igk), (1og)

glottis

k]

(het), (hen)

b. Double Consonants

(tf]

(tjaild), (ket])
{d3]

(pe.d3), (d3ads)
8]

(hsts), (nouts)
dz]

(leedz), (sendz)
{ks]

(aks), (iks'kjuls)

[¥]
(y&3), (yard)

K
(kip), (book)
-

(gas), (bdg)
[hw]

(hwot), (hwén)
{ng]

(ingk), (I5ng)

"y
(hit), (hin)

[eh]
(ehild), (kich)
il
(paj), (i)
ts]
(hits), (nots)
[dz]
(1adz), (séndz)
[ks] .
(&ks), (tks-kas')
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examine, exact

luxury, anxzious

finger, linger

ink, bank

what, white

train, track

drive, drum

queen, quite

rgz) (gz]

(ig'zemin), (ig’z=kt) (ig-zim'in), (ig-zakt’)
ckjl ksh

("lakjuri), ("=gkfes) (luk’shod-ri), (dngk/shis)
(gl [nge]

('figg>), Cliggs) (fing’ger),) (lp’ger)
(k] [ngk]

(igk), (bagk) (ingk), bagk)
[Bw] [bw]

(hwot), (hwait) (hwot), (hwit)
[tr] ftr]

ctrein) (trek) (tra-), trak)
[dr] fdr]

(draiv), (dr .m) (driv), (d.um)
kw, - [kw]

(kwiin), (kwait) (kwan), (kwit)

2. Vowels

Front Mixed .. Back
Close iz, i ul, u
Half-elose e 0
- . 9= -—
Ha_lf open . o N
: ® Y-
Open a a, d
a. Simple Vowels
Key words International Symhols Webster Symbols
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see, eat

big, still
egg, nest
air, there

man, flag

nice, COw

to-g, school
book, put

obey, No_vember
eup, but

all, horse

box, stop

eard, ask

Front Vowels

[i:]
(si:), (itt)
[i]
(big), (stil)
el -
(eg), (nest)
[c}
(ea), (Fs2)
[]

(m=n), (flzg)

{a]
(nais), (kau)

Back Vowels

[u:]
(tu:), (skul)
]
(buk), (put)
[o]
(o'bel), (no’vembs)
[]
(kap), (bat)
01]
(2:1), (hais)
- [a]
(boks), (stop)
{a:]
(ha:d), 'd'sf)

{s]

(ss), (at)
[i3

(big), (stil)"
(8]

(82), (nsést)
[4]

(ir), (vhir)
[4]

(mzn), (flag)

the first vowel sound
inf1]or[ou]

(nis), (kou)

[o5]

(t50), (sk5ol)
[o0]

(bsok), (poot)
(6]

(6-ba")(n&-vEm’bér)
(]

(kiip), (bit)
O

(81), (hérs)
[6]

(bks), (stsp)
(]

(hard), (ask)
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Mixed Vowels

Laz] [4]
bird, purse (bs:d), (pazs) (bard), (pars)
[a] [¢y 4, &, €r, 5, it]
England, husband ("iggland), ('hazbend) (in’gldnd), (huz'bénd)
gofa, China (’soufa), ("tsaina) (s6’fd), (chi'nd)
recent, novel (‘rizsnt), ('novel) (ra’sént), (ndv/(&)]1)
honour, teacher ('oga), (Vt.itfa) (sn’sr), (teeh’er)
control, cons.ect (k.n'troul), (ku./nekt) (kon-trsl’), (ks-nekt’)
eireus, blossom ('33%kas), ("blasom) (strfkas), (blos’ém)
b. Diphihongs
{ei] [a].
name, day (neim), (dei) (nam), (da)
{ou] (o]
no, home (nou), (houm) - (n3), (hom)
[ai] ol
nice, my ' (nais), (mai) (nis), m1)
[aul fou]
round, towa (raund), (taun) (round), (toun)
(il . [oi]
. boy, @il (bai), (oil) (bei), (oil)
[Juz] L]
use, ugit GGu:s), (‘junit) (as), (a’'nit)
[ea] (a]
chair, there “(tfea), (¥s3) (char), (whir)
(is] {sr, 8/a, ¢'u, ete, ]
here, dear (hi3), (die) (her), (dex)
idea, serious (ai’dis), ( si riss) (5-ds'd), (Sé"ri-ﬁ;),

[oa] [6r]
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more, door
pure, lure

poor, sure

wire, liable

sc.ence, violet

sour, coward

vowel, power
employer, royal
player, bayonet

sower, foilower

(mad), (do.)
[iual,
(pjua), (Ljus)
(ue]
(pue), (fus)

¢s. Triphthongs

{ais]
(!wale), (flalebl)
(’saiamns), ('vaislit)
[aus]
(’saus), (/kaued)
('vausl) (fpaus)
[0ia]
(im’ploie), ('rolel)
[eie]
('ple’s), (be'onit)
[ous]

(’sauae), ('foloues)

Notes

(mor), (dor)
(ar]

(par), (lar)
[50:]

(poer), (shoor)

{ir, Y4, Ve, V8, ete.]
(wir), (Wé-v1)
(s51/&ns), (vi/6-1it)
[our, ou’?, ou’ér ete.]
(sour), (kou’erd)
(vou’e]l), (pou’ér)

Loi’er, oi’4, ete.]
(im-plo.fer), (roildl)
{afer, a'5 ete.]
(plalar), (ba’6-nit)
[ofer, 5-81)

(so’er), (£s1fs-er)

L [b), [w], Iml, [¥], 30, [4), x), (1), &), (), [m), 61, [edy [ul, %ds),
[dz], [92}, [ngl, [dr] are voiced sounds and [p], ], [61, UL [s], (4] [k],
[&], 8], [tf], [ts), [ks}, [kj], [bw] are voiceless sounds.

2. R is half avowel, half a consonant. It often adds a vowel glide
of obscure sound to the vowel before it. Hevice the formation of almost
all the diphthongs and triphthongs.

3. In the international phonetic system, the prineipal accent is in-
dicated by [/] and the secondary by [ ] before ihe sy lable, while in the
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Webster system, the principal aceent is indicated by a heavy mark [!] and

the secondary accent by a hghter mark [/] at the end of the syllable, and
syllab.e division, by a hyphen.

Examples: pronuneiation (pra\hmsi’eqen) (pré-nan’si-a’sh#n), un-
dergraduate (\ande'gredjuit), (wu/dér-grad/ii-at),

4. The italics [2], [d], [i] and others are sounded or are not sounded
at all.

Examples: servant (’selvant), mentmn ('menfsn), player ('ple.as),
grandeur ('grendss).
" The sign [:] is added to indicate length.
i txqmples: It is he (it iz hi:) Does hc eat too much? (daz hi: iit
ul matf). - -

Q\.-,Vowe}s in unaccented syllables are relaxed, unmclear, indeter-
mingte sounds.

. 7. 'When the letter r is al the endof a word and the next word begins
with a vowel, the r is generally pronounced.

Examples: It is far away (Zair o'wei)
[xar

They are sister and brother (fsistar and "braga)

8.. The unaccented vowels [4] apd [&] in the Webster system -are
represented by [1] in International system and [f] in the Webster system 18
by [ju] the international system.

Examples: preface ('prefis) (préffis); beong (biflog) (bd-long!)
unite (ju'nait) (G-mit’)
A At A

9. The Webster 33;mbo] [15] is equal to [d3s5] in the internatiomal
system.

Examples: verdura (/vo.d3s) -(varldjr); . grandeur (/grendza)
(grin/¢or).

10. The Webster symbol [t3] i3 equal to [tfs] in the internatiomal

system.

Examples: nature ('ne;tja) {na/tiir); picture (/piktfs) (pik’Jr)
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From Shanghai to Ishan
By H. M. Koo (B&E)

{continued)

On the 16th, in the afternoon, one of my school-mates
and her two relatives asked me to visit the most beautiful
place 1n Hongkong with them. I was anxious to know
how beautiful it was and, besides, I had felt very dull
during the last two days; so I went with them without
hesitation. We went to the Hongkong Hotel by tram
and waited for the special bus of this hotel. Near by
we saw many shops selling clocks and watches. We
had a look at many watches of modern styles. Some
were on rings, some on pins, some on seals, and
some set in spiral rolls. They cannot be found in
Shanghai these days, At half past two we got into
the bus and went up the mountain. We saw marvellous
sights all along. We reached the fop in half an hour.
Then we walked down to the beach. Many Chinese and
foreigners were swimming in the sea; some were doing
exercise in the sunshine. Most of them were strong

and muscular. We returned after fonr.
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The next day we left Hongkong. We were again
on the sea.” There were no seats in our ship and mno
place to lie down How ungomfortable cold, and sleepy
we were through-the night!—Fhen a terrible long day
passed away. The steamer anchored at six. We got on
a large bvat with much difficulty and went to ##& and
again to %k by bus. Ne eleectric ligl:tfs” were allowed
along the highway. With the dim light of a solitary
lamp in our bus we saw short trees planted at equal
distances on both sides. We saw but indistinctly many-
black things standing high and low in the distance. I
imagined them to be hills and tombs. We were quite
alone. Fertunatelygﬁe_ had ten more fellow travellers
in another bus and ours ‘made a loud noise, but the other
bue. was lagging behind. _m:?hgs soon got into the
comparatively busy streets. As there had come many
refugees from Canton, 1t was not easy for us to find a
satisfactory hotel. At Tlast we put up at the Eastern
Chinese Hotel. The rooms were nice and clean and the
wa.lter rendered very good serwce We were Very ‘much
contented.-

First of all, we should have something {o eat as we
had not taken anything for more than twenty-four
hours. We were-very much pleased with the low price
for our supper.’
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The people take two meals a day. Mcu and women
wear wooden shoes. We could always hear the mono-
tonous ‘‘ti—ta’’ in the streets. The busincss is not very
prospe; ous. The most aftractive larger shops are
groceries, which deal mainly in cloths and foreign goods.
After a little observation and investigation we soon
came to know that the people were mostly engaged in
such shameful things as opium-smoking and gambling.
The women who wear gay dresses are nothing but pros-
titutes. Every night they sing songs to *amuse their
guests, and we were disturbed in our slecp.

The next morning most of us wrote letters in their
rooms and some went to the bus station. When tliey
returned they brought us the bad news that all the buses
had been seized for military use. We tried every pos-
sible means to get a bus, but fartune did not favour us.
At last we had to decide to go on by water. We planned
to sail for 3% and then go on to Limkong (HETI) on
foot, and by boat or bus to A and #EE, which is on
the boundary between Kwangtung and Kwangsi. After
that we thought there might be buses to take us
to Ishan. It was said that there were bandits on the
way. As we could have no better course to follow,
we had to run a risk.

{.0 be continued)
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Certainly It is only a Fancy or a Dircam
By # % ¥

Three years ago I was studying in a certain middle
school in Shanghai. Although I was in the senior second
class, yet I could not even write a simple sentence in
English, not to say a readable composition. As far as my
English was concerned, I was behind the class, and I

was neglected by my teacher and class-mates as a hope-
less boy.

Mr C. Z. Koo, a friend who possessed a fair knowl-
edge of Knglish, used to jeer at me with such phrases
as ‘“‘childish English”’, ‘‘embroidered pillow’’, ‘“hope-
less fellow””. How angry and ashamed I was! But
I think I should thank him for his invaluable ‘‘instrue-
tion”’; for it was just like a tonic for a weakling.

Being impressed with Mr Koo’s advice I have
devoted myself to studying English these two years. I
can now read and write with more ease than before.
First of all, I greatly appreciate the words of Mr Hertz
C. K. K¢, the editor of The Ching Wen English Maga-
gine, who has given me much help through this publica-
tion. Now I have a desire to master English literature;
so I often dream that I shall be an English walking dic-
tionary or at least a Ké in the near future. Certainly,
it is only a fancy or a dream. But whether I may or
may not be successful is another question. At any rate,
I will never say die.
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The Editor’s Letter to Mr H. V. Horwill

JUNE 1, 1939
Dear Mr HorwrLy,

I greatly appreciate your comments on my comments on
certain points in your Dictionary?!, and I must thank you for
so patiently considering and answering my questions. You
spoke of a ‘‘revised edition”. I sincerely hope that it will
be ready before very long. I am writing to raise some further

points, which I hope will prove useful when you prepare the
revised edition.

Now that? T have used the term ‘‘revised edition’’, I can-
not belp® mentioning a point of English grammar that has
nothing to do with? differences between English and American
usages. It is an emusing point, perhaps, to anyone but® a
serious foreign student of your language® like me. As you are
aware, a ‘‘revised edition”’ is not the edition that has been
revised but the edition that has been produced-by revising the
previous edition. In exact English it would be correct to call
the first, not the second, edition of a book the ‘‘revised edition’’,
though it is certainly contrary to? actual usage. I wonder
why no-one has ever discussed this point in any grammar or
dictionary. What do you think?

Your explanation of the difference between at hand and
to hand is of course correct. My point, however, was that
while an Englishman would hardly ever write ‘“Your letter is
at hand’’ in-acknowledging a letter, at hand seemed to me to
be the more usual form with Americans,

About student I remember I mentioned the more general
use of the word in America than in England. You say that
you Englishmen speak of Oxford or Cambridge undergraduatess,
Oxford or Cambridge students is also English, I beileve. But

[# 1 your dictionary, 3§ H. W. Horwill gif) A Dictio. ary of Modern
American Usage. 2. Now that..., BEf#R.... 3 cannot help, R&E®. 4. has
nothing to do with, #l.. B HMEE. 5. but B...Uis. 6. your language, 5%
#. 7. contrary (‘kontror1) to, i8%... #. 8. Oxford ('sksfed) or Cambridge
(’keimbrid3) undergraduates, A REF BN BAE, '
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Rugoy® or Eton'® students would be unEnglish, perhaps. Now

in Amwerican usage, student seems to be applied even to school-
children.

Professor H. C. Wyld’s Universal English Dictionary!!
calls teach school ‘“‘now archaic’’ (s. v.'? school).

I was surprised to learn that you did not know the Ameri-
can review lessons. It is interesting to note that neither revise
nor review in the said sense is mentioned in any digtionary.
I wonder if the said sense of revise is the King’s English.

It seems to me that department is much more used in
America than in England. An American college may have a
number of depariments. Also an American magazine.

You mention the Americanism plan followed by an in-
finitive. I have more than once scen in American English plan
followed by on and a gerund, as in ‘‘I planned on visiting
him’’. Do youo thivk it may be called an Americanism?

Under fell in the Concise Ozford!® there is the illustrative
sentence ‘‘cannot tell you how glad I was”’. Perhaps English-
men do not say ‘‘I cannot tell how glad I was; for with them
cannot tell without you usually means do not wunderstand.
But the Ameriean usage seems different; I mean that ‘“cannot
tell how glad I was’’ (without you) is good American, though
not good English.

Under shuf in your Dictionary the first sentence of the
last paragraph reads ‘‘A person who is confined to the house
by illness or other cause is. . .”", I should think that ““some’’
ought to have been inserted before other according to ordinary
usage. This point of course does not relate to'* the material
of your Dictionary. If you find me wrong in this little piece
of fault-finding!®, please pardon me.

Y
[#] 9. Rugby (‘ragbi), YA 37845 (public sehool) 4. 10. Eton ("1itn),
REAVSELA. 11, Professor H. C. Wyld’s (waildz) Unwersal English
inctionary, Wyld ERMBERPR, LE—A-LFe. 12, s v.=sub. voce,
(BITA) %... B8y Til. 13. Concise Ozjord=The Concise Qzford Dnctsonary,
14. relate to..., He.. iR 15 fault-finding, BissE.
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The Cunciee Oxfivd calls memorize in the sense of commit
to memory'® ““U.8."". Your Dictionary does not mention this.
What do you think of that lapell?$

I make notes of usages in my reading and editing, and
hope that I shall be able to send you some points once in a
whiie's, seeing that'® you are looking forward to® a second
edition of your Dictionary. If you are very busy, please don’t
trouble to reply to this letter—though I should be only too2:
elad to hear from?? you. Incidentally, an American friend
of a Chinese friend of mine sent me about a year ago 4 Glos-
sary of American English by Cyril Musgrave®. It ends with
the word graff. It mentions your Dictionary among the works
that he has consulted in compiling the glossary. Have you ever
seen it?

With best wishes, I am

Yours sincerely,
Herrz C. K. K%

[3] 16. commit to memory, $5...2308. 17. Isbel (Mlewb), ¥E30; HHE (8
“U.8."). 18. once in a while, B&. 19. seeing that..., HB.... 20,
looking forward to, FpE. 21. only too, M. 22. hear from, .#H...
#fE. 23. C.ml (Usiril) Musgrave (‘mazgreiv), #4.
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A Prize Essay
My Favourite Novel
By @ sk F

My favcurit: novel is The Family (38) by Pachin (4.
It narrates the history of the decline of a ‘‘big’’ family in an
inland province. It has so many charms that once taking it up
the reader will breathiessly go on to the last page, as if held
by a spell.

The heroes are Kao Chio Hui and his two elder brothers
named Kao Chio Hsin and Kao Chio Ming. Hsin loves his
cousin, Mei, but his grandfather commands him to marry an-
other girl. He dare not refuse. About one year after his
marriage, his father dies. His grandfather is old. Being the
first son of the first branch of the family, he becomes the real
householder. Though he feels dissatisfied with the system of
the *‘big’’ family, he lacks the courage to make any reform
in his household.

Ming loves his cousin, Chin. When his grandfather has
got him engaged to another girl, he disappears. This makes
a great stir in the family. Neither threats nor entreaties can
make Hui tell Ming’s whereabouts. The ultimate victory be-
longs to Ming. The engagement is annnlled. Ming returns just
when his grandfather breathes his last. -

Hui loves his bousemaid. She is ordered to be the con-
cubine of an old esquire. She commits suicide. Hui is noth-
ing daunted. On the contrary, he gives all his time up to a
students movement. Partly because he has received a higher
education and partly because he despises the cursed family, he
leaves home for Shanghai.

&ﬁiﬂﬁ%ﬁ%d\ g = AR &

' REHBE
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SHORT SKETCHES 4% & ¢8 =

(BB B MR, S k. ERIEIREEREELREK;
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TraNSLATED AND AXNOTATED BY WU T¢rem Suewy (SLEiAX)
*

Strange Illness of a Young Man

— 8 5 4 W F N

A young man of 22 has
just returned to work on
recovery from what is stated
to have been' foot-and-
mouth disease?, for which he
was treated® by a veterinary
surgeon®,

For a human being to be
afflicted with this disease?,
almost peculiar to cloven-
hooved cattle?, is very rare.
When the young man was
taken to a hospital, the

medical staff was mystified

by his symptoms. So, too,

B M
BT RRE MO -
FHEABTERIE BT
B S RERE B
5o
NEBEE R — 2T
& B AU RE P
— R o EEHE B
2B EEBEHIER » B

T AR B D AR o BER

[#' 1. is stated to have been, FER(FE)IR.... 2. foot-and-mouth disease,
EEME M. 3. treated, B15. 4. veterimary (“vernri) surgeon, BARLH
@A RE 4. 5. Por a human being to be afflzcted with this disease, ARE
EMME, O tobeaflicted” E24144 subject). 6. ¢loven-hooved (/k ouvn-

;. 0iv4) cattle, B MRE.
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was a specialist’. It was
only when his family doctor
consulted a veterinary sur-
geon, that the illness was
diagnosed?®, o

The patient was given
suitable treatment. Among
the fests undertaken was
that® of injecting some of
his serum!® into a guinea-
pigll‘

—

A LR o B
BB R PR T — R
LS » ERT B -

SETERABE % 3
% o 7 57 1 00 A RERREh

i » Tt M A A K
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[3%] 7. So, too, was a specialist==A specialist was mysufied by his symp®
toms too. 8. diagnosed (dais’nouzd), BE. 9. that—the test (HFE
%E‘Sﬁ subject). 10. serum, Haif§. 11. guinea-pig (‘gimipig), BE (EAHE

X EARBRETHNEEHF X

l. EE2%AH W BoZHE=H
2. MEBEET—B (8 X £ %) =%
3. EHXERR (XD MAaH R
4, EhEIFEFEEEA (it K £ &) - N\A
5. AX=THE (i H % W) —AHF
. FTEHEMAENRBA (if = % %) -~ A 7
7. B it 2 & (p I AK) B Lale Carnegie’s ““How to Win Friends

and Influence People” (i 5 % EB) L

A R THEEEIER) ohxk) A
[ % 35 00 48 B2 0% 2 35 48 0 U 3% 2k 4 O
%, A BT Mz Whie Lady [f3 % %) 8B 4% 48
EE REARNKE € —fES,



Tre CHING WEN ExcLisg MaAGgazise 281

THREE TRANSLATIONS

[o I

[
Recollections

B A EE TraxsLATED sy WiLsoN K. Y. Yur (fy75%)

R Wi R

RENEL S&KE
W —RFEEER 1
AR HEEHZEIER > 48
WEEAT » 2R
RIRE ST —HE 1 HE
I ERTRE—F > BRiE—
&5 R B E B R RRAN
vk EEBEEET
& HI—HaniEdE
MBRARHAXREELE -

2R » SURILRE
HERT c AR A
BRABY » LU g

For over four vears I often
—or almost dailly—went {o
pawnshops and drug-shops.
I do not remember how old 1
was, but I remember that 1
was just as tall as the counters
of the drug-shops and that
those of the pawnshops were
twice my height. Over a coun-
ter twice my height I handed to
the men behind it ¢lothes and
personal ornaments;and under
contempt I received the money
for the things I pawned. Then
I went to a counter of the
same height as I was, to bux
drugs for my father, who had
been ill for lomg,

Returning home, I had
other things to attend to, As
the doctor who had prescribed
for my father was among the
best-known, the ‘‘drug com-
panions’’ required in the pre-
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Lenl b ArdF: ZSRME
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TRANSLATED B

A kK LA
Ao Sk HE > HALH
7 HEH: [AgE
b HOASE U
%] BOHKXE » THE

REREBEEZ - BRHH

scription were things as rare
as white crows: the roots of
rushes that grew in winter,
sugar-canes that had had
frost for three years, couples
of crickets, p‘ing-ti-mu with
seeds, and what not. How
difficult were those rarities to
obtain!

But father was growing
from had to worse, and died
at last.

I1

A Good Concubine
Su Crao Lune (BEJKEE)

An officer was long absent
from home. His wife loved
another man. Afterwards the
husband was coming home
again, and when the Ilover
heard of this he was very
anxious about his affair. But
the wife said to him: “‘Don’t
be anxious, my darling. I
have prepared some poisoned
wine for him to drink.”” Two
days later the husband arrived
home, and the wife told his
concubine to offer him a cup
of wine. Aware that the wine
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(SKER)

was poisoned, the concubine
was at a loss wrat to do. To
offer it would kill her master;
to tell the truth would have
her mistress driven out. So
she pretended to faint away
and thus threw away the cup
of wince held in her hands.
This cansed the master so
much anger that he beat her
without merey.

L, FH5%8 A Tribute to Confucius
TrawsLATED BY Duxcaxy Cmow (EIEEH )

Az &L

BATiTE » PR » &

DEBHZ - ] - &BILK

& BMREBA -HB

BB EE - BERNEES

The Book of Poems, says:
““When one looks up at a high
mountain, one wishes fo climb
it. When one sees a mnoble
example, one wishes {o imitate
it. Though one cannot climb
the mountain or attain what
he wishes to attain, yet one
has an inclinafion towards the
object in view.”’-

When I read the bhooks by
Confucius, I used to think of
him as he lived. Once when
I was in the State of Lu, I
visited the Confucian temple,
where I saw a chariot, clothes,
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and 1nstruments of rites, by
means of which the loeal
students frequently practised
the wusual ceremonials at his
home. T loitered round, being
reluctant to leave the scene.

There have lived a great
many rulers and sages under
the sun. They were honoured
in their times, but their honour
ended with their lives. »

Confucins was a common
citizen, but his fame has con-
tinued for more than ten
generations. Scholars respect-
and honour him. FEmperors
and princes and =ll those in-
terested in the six Chinese
arts look upon him as their
authority.  Confucius can be
rightly called the supreme man
of our country.

X XHE

A WORD TO THE WISE
- BB R

“I have been charmed with much of the descriptive writing
which it contains. I should like to add that for the Chinese English-
speaking public your work should prove of the utmost value; for
besides getting the benefit of your instructive articles the essays will
serve as a sort of foundation of numerous lessons to them. Allow
me therofore to comphiment you on the bigh standard of this useful
esducational work. In my opin:on, for Chinese students of English
it is a permanently useful book and it will become more and more

- valuable for reference as time goes on.” Gro. A. SANGSTER.

B=#A%H 5%




Tar Crine WEN ExcrisE MAgazINE 285

Elliptical Sentences
By D. F. Mo
(Soochow University Middle School)

An elliptical sentence is a sentence in which a certain part
is omitted but can be readily supplied in order to get gram-
matical completeness. Such construction occurs so frequently
in the English language that in general a properly elliptical
sentence is not only idiomatically sound but also rhetorically
more economical in words. In direct speech sentences are
usuzlly elliptical to a high degree, as ecan be illustrated in the
conversation of two fishermen who met on the road.

“Qoing?’’ (=Are you going to fish?)

‘‘Been.”” (== have been fishing.)

““Any?”’ (=Have you caught any fish?)

““Some.”” (=1 have caught some fish.)

““Big? (==Are they big?)

““Small.’’ (=They are small.)

Elliptical expressions are of many kindy. Among those
that have become established idioms the following are most
ecommon.

(1) Elliptical possessives.
Ex. 1. She is at her mother’s (home).
2. Have you been to the grocer’s (shop)?

3. Before we left the city, we wvigited St Paul’s
(Church or Cathedral).

(2) Elliptical numerals or numerals without the nouns they
modify.

Ex. 1. He goes to school at nine (o’clock).
2. The boy’s father is past forty (years).
3. I wrote to you on the fifteenth (day of this

month).

(3) Elliptical predicate or a predicate in which the verb
is implied but not expressed. This ellipsis oceurs
chiefly in poeiry and in exclamation.,
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Ex.

> G e Lo b

Where (is) now the ancient greatness?

Terrible! (=It is terrible!)

John (be) a thief!

Success (be) to youl

Glory (be) to the new-born King!

My home is in Shanghai, my cousin’s, in Hang-
chow.

Note that sentence 6 has two independent clauses. In the
second clause, because the verb ‘‘is’’ is omitted, a comma is

used.

(4) Elliptical clauses: Adverbial clauses of time, condi-
tion, concession, manner, comparison, and degree are
often elliptical.

Ex. L
2.

5
6.
1.
8
9

When (you are) i need, of help, let me know.
While (they were) marching to the front, the
soldiers sang war-songs.

If (it is) so, we have to go at once.

Though (she is) only twelve (years old), she
writes very well.

If (it i) necessary, you may use the money.
Come as quickly as (it is) possible.

Buck’s second novel is as good as her first one, if
not better (than the first one).

I could do just as well as they (could do), if I
could ever get a chance.

She stood there motionless, as if (she were) in
deep thinking.

Note that with the exception of the impecsonal use of
¢‘1t’’, the subject of an elliptical dependent clause must be the

same person

or thing as that of the main clause; otherwise, the

clause is dangling.

Wrong :
Righit.:
Wrong :

Right :

Though useless, we still keep it.

Though it is useless, we still keep it.

When but a tiny boy, my parents sent me to
school.

‘When I was but a tiny boy, my parents sent me
to school.

-
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QUESTIONS AND ANSWERS

| &

Coxpuctep BY Hertz C. K. Kt (i %)

ﬁﬁ i~ E@E—'ﬁg’:— rﬂo

=. BRER—E, §MesHEy,

=. SRR

FAIF A, B ARSI R, e BIREREY, HBHRE R s.]

e X By A

(—) “We are not what we think

we are; but what wcﬁthmk,twe arei’?
- “what” % reative pro-

E:)%n. KEHBAALBIEA, ﬁ?}?
BE%A, KA HORNBBEL. B
PR Rz, .o “We muy think we
are a certain kind of person, but we
are not really that k ud. The kind
of person tu wh.eh we be’Iong de-
pends upon our thoughts.’ .h\fhat
we tuink, we are—we are what we
think. (=) %Eﬁﬁa"ﬂ#‘?’_ [33 FHE
BEAR, RERTHEREGR ;8
TR VTER “river’”’ & ['rl“’i}, Cuina
® [ftjana], “conuect’ F [ka’_r.ekt],
Egqug [o], HEARARIFEER
(—‘ﬁ“erj,, —.'ﬁ “a,’,-“ﬁ I’DH)‘ .&E
R NN “pohce:_; Bz ;Fﬂg‘?‘ﬁ”m&é
“pOllcema,n’ FP - u?» - ba ,
£ Jones iy EEIHEME, 1SR
WH, stapsuhy (0], MEREEE
Fishz o), lE 2%, £ Jones FHL
thiEiEmiE o), JyE s Jones BEENRA,
R []. 3630 o %1 ol 1. 7015
JARAES (unaccented) ZHHED, #h
BURES s 56, Ak Bl
Jones PR FHRIHFRZTE 4.

% = ,
(—) @ifb 2B, A “why?”,

sghen’, *“who’?, “what”, “where”
ey (R ERE), L’Lg.‘ﬁl@%ﬁ?#,
R} L7 Pl ““Why did you got : th
Z “go” FARTH, “Did you go?’
7 “go HRLA. (=) BLHBHR
R E T GREE; LERRREIARS

ABEK, e EHFK, 18R RRA,
%ﬁirﬁ; -fjjir%z }%iﬁﬁ’%{i?&
IR, BEMEl. SRR AEFZRA, 4%
% s;%ng;ﬁﬁiﬁﬁo FHEHBWARREH
.

dMr K. 8. Chen

(1) If one cannot buy both C.O.D.
and P.O.D., I would recommend the
former, whieh has more materials,
though I am well aware that the
latier also contains some senses and
examples that the former does not
contain. (2) It is hardly possible
10 8ay which 18 the best book on the
history of English literature or on
Enghish grammar. G. E Sants-
bury’s Short Hustory o English
Literature has been econsidered a
standard work. 4 Skort History of
Eng.ish Literature writtea by the

French eritie Emile Legouis and
transiated into Enghsh by V. P.
Boyson and J. Coulson is a “new
survey”’ of the whole history of
English literature. As to grammar
Otto Jespersen’s 4 Modern English
Grammar on Historical Principles
is the most comprehensive grammar
I know of. I domn’t know anything
#gbout the book you mentioned.

B_& X &

(—) "‘a cotton dress” #= [ LIRSy
pr A
WE TR, R GRS,

B B 9y =B

(—) Ly, BRATASHRS
phrase f; F4rE5, LEGEA,
() R ERA YD s
hym, [(b)1) Bk =ikt 2 T HE
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Al %) Ak [EERR] eEETHN M EERE
M4 SAE S BB SE R IAE B3 RS ke B sk, &
R INEEA, |, TR E SRR TR, PR
B, FPRSEn, OEEETRESN. AMRLAREY
Serh g AAYSCCAES, AT TR AR, FEPLErARe, (a5
TR, Ak [EEES5) 255H. RAREEETE.
WERFRBIEFAMEITHAN, B HBEELBANIT, R
FEARELY, [HEEH] ENCrameSin, 578
SRR, BB @b BRSO B T | )

[BECE] SRR ERN? FRMFENEEE, [
B AEAREREEE, BC, AnER RERA, AR L ERGE,

REBR [EMAEHRAFHEMNER, ROBERE
B (B0 —EHN) . BARRRICEALE BEARSHN—R,
EERNRRER. BARALRBENREEN T E, RESE
MEBRRE] AR

pERE AL A—- R [ B0 | memsrrae

=B A B M4 R BT A B 8 F
BITH BAER (LaFdi%ooi @3
Bl B BT BEEWE (% 8 MBS0 mizoereos)

Ef: L7 FEFPAS-Fup-xEe (EAREBXERAXN)
ER: FESRERLGNSGT FEAPERSHZN_SRNMSHSNES
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